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Sri Rudram
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yo rudro agnau yo apsu ya osadhisu yo rudro visva
bhuvana vivesa tasmai rudraya namo astu.

yah rudrah agnau Lord Rudra who is in the fire;

yah the one who; apsu in waters;

yah the one who; osadhisu in the plants and trees;
yah the one; rudrah Lord Rudra;

visvd bhuvanah (bhuvanani) all the worlds;

vivesa entered; tasmai rudraya unto that Lord Rudra;
namah astu  salutation be

(Our) salutation be to that Lord Rudra who is in the fire, in waters and in the
plants and trees and who has entered all the worlds.

In this mantra Lord Rudra is presented as one who obtains in fire, water and all
the worlds, having entered into them as their cause and sustaining force.
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tamustuhz yah svisussudhanvda yo visvasya ksayatz bhesa]asya

tam That (Rudra); u indeed; stuhi pray in praise;

yah the one; svisuh who has heavenly arrows;

sudhanva who has celestial bow; yah the one who is;
visvasya bhesajasya of the entire line of cures and medicines;
ksayati the abode

Let us pray in praise of that Rudra who has heavenly arrows and celestial bow
and who is the abode of the entire line of cures and medicines.

We praise the Lord who is the source of all medicines and cures, who is there to
protect us with his heavenly bows and arrows and win his grace.
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yaksvamahe saumanasaya rudran
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namoﬂhirdgvamasulmm duvasya.

rudram  Lord Rudra; yaksvamahe we pray;

namobhih  with our salutations;

devam asuram the effulgent all-knowledge who is in the form of prana (sustaining
every one) ; duvasya the one who is adorable;

saumanasaya for a clear and cheerful mind

To that Lord, who is effulgent, all-knowledge, in the form of prana (sustaining
every one), who is adorable, we pray with our salutations for a clear and cheerful
mind.
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ayar me hasto bhagavanayam me bhagavattamh | ayarin me
Uzsvabhesa]o yam szvabhzmarsanah |

ayam this; me my; hastah hand;

bhagavan is (as good as) bhagavan (blessed);

ayam this; me my (hand);

bhagavattarah highly blessed;

ayam this; me my; visSvabhesajah is blessed with all medicines and cures, for (this
hand);

sivabhimarsanal  has come into contact with Lord Siva (through piija)

This hand of mine is (as good as) Bhagavan (blessed). This (hand of) mine is highly
blessed. This (hand of) mine is blessed with all medicines and cures, for this (hand)
has come into contact with Lord Siva (through pja).

This is the understanding of a devotee who performs piija to Lord Siva every day
following all the steps while chanting the Rudra Prasna. By this act the devotee is in touch
with the Lord whom he invokes in the liriga. He no more thinks the hand is his. It is the
blessing of Lord Siva. It is a blessing of cure to all forms of illness because for this devotee,
this devotee, there is only Lord Siva.
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ye te sahasmmayutam pasa mrtyo martyaya hantave.
tan yajfiasya mayaya sarvan avaya]amahe

mrtyo O Lord in the form of death/time!;

martyaya  for all the life forms subject to death;
hantave  for causing affliction and death;

ye pasah  those weapons such as noose and so on;
sahasram in thousands; ayutam in tens of thousands;
te of yours; tan sarvan all of them;

yajiiasya mayaya by the strength of (our) prayers;
avayajamahe we get them removed



O Lord in the form of death / time! May we get all those thousands and tens of
thousands of weapons of yours such as noose and so on (that are there) causing
afflictions and death for all life-forms subject to death, removed by the strength
of (our) prayers and good deeds.
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mytyave svaha mytyave svaha. ,
orit namo bhagavate rudraya visnave mrtyurme pahi.

myrtyave unto the Lord in the form of mrtyu;

svaha this is (my) offering;

mytyave unto the Lord in the form of mrtyu;

svaha this is (my) offering;

o1 bhagavate rudraya unto the Lord Rudra;

visnave who is all pervasive; namah (my) salutation;
pahi please protect; me me;

mytyuh (mrtyoh) from the jaws of death

Unto the Lord in the form of death, this is (my) offering. Unto the Lord in the
form of death, this is (my) offering. Salutation to Lord Rudra of limitless virtues
like overlordship, knowledge and so on, who is all and all pervasive, the remover
of samsara-duhkha. Please protect me from the jaws of death.

This is the final prayer for moksa. The word ‘visnu’ means the one who is all
pervasive. The mantra pleads for knowledge of the Lord as Visnu, not separate from oneself,
so that one can be free from mytyu, from the hold of time. O Lord! Reveal yourself as the
self. The word mrtyuh should be taken as mrtyoh.
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prananar granthirasi rudro ma visantakah, Tenannendapyayasva.

rudrah (rudra) O Lord Rudra!; prananam of the pranas and all other organs; granthih
knot, the uniting force; asi you are;

ma me; avisa enter (abide in my heart);

antakah (antaka) O the one who resolves (everything)!;

tena with that; annena food (I eat); dpyayasva may you be pleased, worshipped,
to bless me

Rudra is the one who is the uniting and sustaining force of all the pranas and
organs (of perception and action). You are the one who resolves all of them. May
you enter (abide in my heart) with the food I eat, may you be propitiated to bless
me.

Om santih santih s’ﬁntilh



